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In view of the informal videoconference of the Working Party on Genetic Resources and Innovation in
Agriculture (Seeds, Propagating and Planting Materials; PRM) of 17 May 2024, Delegations will find
in Annex the revised Presidency text on the following parts of the proposal for a Regulation on plant
reproductive material (PRM):

»  Articles 31a, 32, 32a, 32b, 39 and 40

*  two new definitions (17a and 35b) under Article 3

. five new recitals (36a, 38a, 38b, 38c and 39a)

*  merged Annexes I, IV and VIa
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Proposal for a

REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

on the production and marketing of plant reproductive material in the Union, amending
Regulations (EU) 2016/2031, 2017/625 and 2018/848 of the European Parliament and of
the Council, and repealing Council Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC,
2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC and
2008/90/EC (Regulation on plant reproductive material)

(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular

Article 43(2) thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,
Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee®
Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

[...]

(36a) Fruit plant species and vine are characterised by a slow breeding process due to
the growth cycle of these species. For this reason professional operators experience
a_significant time delay to enter the market compared to other species. To
counteract this delay, PRM of fruit and vine varieties that are not vet registered
may be marketed during the process of registration. The varieties should be
marketed as standard seed and material as there is no variety description available

yet.

[...]

(38a) To facilitate the advancement of agricultural diversity and innovation within the
Union, varieties that are developed in third countries need to be assessed
concerning their commercial viability, cultivation potential, and use for and within
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(38b)

(38¢)

[...]
(39a)

[...]

the Union. For this reason, derogations from the established requirements are
allowed. Marketing of these unregistered varieties is conditionally authorized,
strictly in quantities deemed minimal vet sufficient for conducting comprehensive
tests. The tests are also authorised in time duration and the PRM, plants and
products resulting from the tests should be destroyed after the authorised testing
period ends. Each lot must be accompanied by appropriate labelling, clearly
indicating its intended use for testing purposes only. This approach ensures that
there is no misuse of such derogation impacting the marketing of seeds.

The marketing of PRM from the maintainer to the multiplier is essential for
initiating the production of pre-basic, basic, certified or standard seed or material.
In order to allow this marketing, derogations from the established requirements
should be allowed. The marketing should only be made possible between the
maintainer and the multiplier and the accompanying label must clearly denote the
PRM as being designated for this purpose.

Certain species of agricultural crops, specifically fodder species, serve multifaceted
roles that extend beyond traditional food and feed production. These species are
instrumental in ecological functions such as attracting pollinators, facilitating
nitrogen fixation, providing ground cover, among others. For these purposes DUS
and VSCU compliance are not necessary while high quality of this PRM should be
guaranteed. Therefore, derogation from registration requirements is allowed. The
designation ‘commercial seed’ is retained from the PRM marketing directives.
Species that are added to the scope of this Regulation at a later stage and for which
few varieties are developed can also benefit from this derogation in order to allow
time for varieties to be developed.

Currently vegetable seed that is produced in third countries and that was not
assessed as equivalent to Union produced vegetable seed, enters the Union for
processing in order to comply with the requirements of standard seed. After this
processing, the seed is remarketed outside of the Union or marketed within the
Union. This practice should continue as the processing can be checked as
equivalent by the competent authority.

Article 3

Definitions

For the purposes of this Regulation, the following definitions apply:

[...]
(17a)

I*€commercial Seed’} means— seed which is identifiable as belonging to a

species, which is not heterogeneous material within the meaning of Article 3(27),

and has been found by means of official certification, or certification under

official supervision, to satify the respective conditions laid down in Part A of




[..
(35b)

]

Annex II, with the exception of the requirement to belong to a variety registered

in a national variety register as referred to in Article 44:

‘seed as grown’ means unprocessed seed, produced in a third country or in the

[..

]

Union, intended to be processed in the Union in order to comply with the

requirements of this Regulation:

Article 31a

PRM of a variety for which an application for registration has not vet been

submitted

By way of derogation from Articles 5 —25. a competent authority may

temporarily authorise a professional operator to market small quantities of

PRM belonging to a variety for which an application for registration in a

national variety register has not vet been submitted in accordance with Article

55, for the purpose of testing the potential for the cultivation or use of that

variety in the Union.

The competent authorities shall determine the small quantities of the concerned

PRM to be authorised for each professional operator and the duration of that

authorisation, as well as the duration of the tests.

In order to obtain the authorisation referred to in paragraph 1. the professional

[3.

operator shall submit to the competent authority a request indicating

information about the following:

(a) where applicable, the identity of the person who will perform the tests on

behalf of the professional operator:;

(b) the sites where the tests will take place;

(¢) the purpose of the test; and

(d) the envisaged quantity of the material to be made available on the market.

As soon as the tests are finished or the authorised duration of the tests has ended,

the professional operator and, if applicable, the person carrying out the tests on

their behalf, shall destroy the PRM, plants or products resulting from the tests




without delay, unless an application for registration of the variety in a national

register is submitted pursuant to Article 55.]

The PRM referred to in paragraph 1 shall be accompanied bv an operator’s

label pursuant to Article 16, with the indication ‘unrecistered variety — value

testing’.

The Member States whose competent authorities have granted the authorisation

shall anually inform the other Member States and the Commission thereof.

Article 32

PRM of net-yetregistered varieties for which an application for registration has been
submitted

By way of derogation from Article 5 and, Article 7 concerning varietal identity

and varietal purity, a competent authority may authorise professional operators to

produce and market, for the purposes of multiplication, pre-basic, basic and

certified seeds or materialPRMpre-basieseeds;pre-basic-material-basie seedsand
baste-matertal belonging to a variety not yet registered in a national variety register,

referred to in Article 44, if all of the following requirements are fulfilled:

(aa) the marketing is made to professional operators carrying out the

multiplication in order to have sufficient stock available for further

multiplication whenonce the respective variety will- beis registered, with no

further marketing of PRM thereafter;

(b) there is no risk that such an authorisation will lead to insufficient identification

or quality of the marketed PRM; and

and

(c) the respective PRM belongs to a variety for which an application has been

submitted for registration in a national variety register pursuant to Article 55



and for which the application is in the process of consideration by the

competent authority.

Such authorisation may be granted fora-maxtnumperiod of 33 yearsintheecaseof
seeds;-and S-yearsin-the-case-of PRM other than-seeds;and for small quantities per

species as specified by the competent authority. Fhatautherisatien shall

o : ion-of i : ofv

By way of derogation from Articles 5, % 10 -12, 15, 26; 23 and 24, a competent
authority may authorise professional operators for-a-maximum-period-of 3-yearsn

ho = a cead nd e N the e of PRMN othe han cead nd—fao aa
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grtesperspectess-determned-bay-the-competentaathority: 10 produce an

market PRM belonging to a variety not yet registered in a national variety register

referred to in Article 44 for the purpose of carrying out tests or trials to gather

information on the cultivation or use of that variety, if all of the following

requirements are fulfilled:

(a) thate-autherised PRM is only used for tests or trials carried out by professional

operators on the premises of specifically designated persons, in order to

gather information on the cultivation or use of the variety concerned enfarms;

(b) the marketing is made byte-these the professional operators carrying out the

tests and trials to the persons referred to in point (a) only, with no further

marketing of PRM thereafter to be allowed;—whe-producesareport-onresults
cal ials_in relati he inf : | ivati ;

that variety:

(c) there is no risk that such an authorisation will lead to insufficient identification

or quality of the marketed PRM; and

{(d) thate-autherised PRM complies with the least stringent requirements ef
standard PRM for the respective species;: and}

(e) the respective PRM belongs to a variety for which an application has been

submitted for registration in a national variety register pursuant to Article

55 and for which the application is in the process of consideration by the

competent authority.




competent-authority.

Such authorisation may be granted for-amaximum period-of 3-vears-incaseof
seeds—and-S-vears-in-the-case of PRM-other-thanseeds; and {or small quantities
per species as determined by the competent authority. That authorisation shall

ine the resistration oftl

2a. By way of derogation from Article 5. and from the requirements of Article 8
concerning varietal identity and varietal purity, professional operators may
produce and market standard material of fruit plants and vine belonging to a
variety not yet registered in a national variety register as referred to in Article
44, if all of the following requirements are fulfilled:

(a) there is no risk that such an authorisation will lead to insufficient
identification or quality of the marketed PRM:

(b) that PRM complies with the requirements of standard PRM for the
respective species;

(¢) that PRM bears a denomination deemed suitable pursuant to Article 54;
and

(d) that PRM belongs to a variety for which an application has been
submitted for registration in a national variety register pursuant to Article
55 and for which the application is in the process of consideration by the
competent authority.

3. In order to obtain the authorisation referred to in paragraphs 1 and 2, the professional

operator shall submit to the competent authorities a request, indicating_the

information about the following:




(b) the breeder’s reference and species of the variety indicated in the application

for registration;
o4 e for : : il eable:
(d) the authority and eountry before which the application for the registration of

the variety is pending, and the reference assigned to that application;

(da) the quantities of the material and the respective catesory to be made

available on the market:

(e) in_case of authorisation as referred to in paragraph 1, the sites where

production will take place. and in case of authorisation as referred o in

paragraph 2. the sites where applieable tests and trials, will take place; ané

(ea) in case of authorisation as referred to in paragraph 1, the envisaged

production of the stock of pre-basic, basic, and certified seeds and

material available before the variety registration and, in case of

authorisation as referred to in paragraph 2, the envisaged tests and trials:

: s ofd 1ol o availab] | et

)i £ authorisati ferred-tod b1 £ of satish
g ls-of technical s inArticle 59(1) point(a).

The Member States whose competent authorities have granted the authorisation
referred to in paragraphs 1 and 2 shall without delayasssally inform the other

Member States and the Commission thereof.

PRM as referred to in paragraphs 1 shall be accompanied by an official label as

referred to Article 15(1) with the indication ‘Not vet registered variety — stock

for multiplication’;-and.

PRM referred to in paragraph 2a shall be accompanied by an operator’s label

as referred to in Article 16(2)(h) with indication ‘Not vet registered fruit

variety’ or ‘Not vet registered vine variety’, as applicable. PRM referred to in

paragraph 2 shall be accompanied by an operator’s label as referred to Article

16(2)(h), issued-by-the-professional-operator;-with the indication ‘Not yet
registeredlisted variety — tests and trials’.




Article 32a

Marketing of PRM to professional operators for production of pre-basic, basic, certified

or standard seed or material

1. By way of derogation from Articles 6 - 25 professional operators maintaining a

variety, may produce and market PRM of a generation prior to pre-basic seed

or material for the purpose of the production of pre-basic, basic, certified or

standard seed or material. Such PRM shall only be marketed to professional

operators carrying out its multiplication for the production of pre-basic, basic,

certified or standard seed or material.

2. The PRM referred to in paragraph 1 shall be accompanied by an operator’s

label pursuant to Article 16, with the indication ‘PRM from maintenance’.

Article 32b

Commercial seed

1. By way of derogation from Article 5, seed of the genera or species included in

column 10 of Annex I may be produced and marketed as commercial seed if the

requirements referred to in Article 7 concerning certified seed are fulfilled.

2. By way of derogation from Article 5. seed of the genera or species added to any

column of Annex I via a delegated act pursuant to Article 2(3) and for which

fewer than [30 varieties] are registered in the Register of Community Plant

Variety Rights pursuant to Regulation (EU) 2100/94 may also be produced and

marketed as commercial seed if the requirements referred to in Article 7

concerning certified seed are fulfilled until [15 years] after the entry into force

of the delegated acts.

3. Seeds referred to in paragraph 1 and 2 shall be accompanied by an official label

pursuant to Article 15, with the indication ‘Commercial seed’.

SECTION 8



1a.

IMPORTS FROM THIRD COUNTRIES

Article 39
Imports on the basis of Union equivalence

PRM may only be imported from third countries, if it is established, pursuant to
paragraph 2, that it fulfils requirements equivalent to those applicable to PRM

produced and marketed in the Union.

However, for PRM subject to the derogations of Articles 22, and 26 - 30 no such

import shall be allowed, and no such equivalence shall be recognised pursuant to
paragraph 2, for the preservation mixtures such as those referred to i Article 220 and
; ] | bi he d . F Articles 2630,

By way of derogation from paragraph 1, seed as grown |[of vegetable species]

may be imported into the Union for the purpose of being processed and

marketed as standard seed without the need to comply with requirements as

referred to in that paragraph. Such seed shall comply with the following

conditions:

(a) it shall be accompagnied by a label pursuant to Article 40(2) points (b)—

(2¢) with the indication ‘seed as grown’;

(b) there is no further marketing other than to the first place of destination

which will be the place of processing:

(c) the import of that seed has been notified in advance by the professional

operator to the competent authority.

The Commission may recognise, by means of implementing acts, that PRM of
specific genera, species or categories produced in a third country, or particular areas
regions of a third country, fulfils requirements equivalent to those applicable to PRM

produced and marketed in the Union, on the basis of all of the following:

(a) athorough examination of the information and data provided by the third

country concerned;

(b) an audit carried out by the Commission in the third country concerned,
showing that the PRM concerned fulfils requirements equivalent to those

applicable to PRM produced and marketed in the Union, where that audit has



been considered necessary by-the-Commisston according to the third

subparagraph of this paragraph; and

(c) in the case of seeds, the fact that this the-country concerned participates in the
OECD Schemes for the Varietal Certification of Seed moving in International
Trade and implements the methods of the International Seed Testing
Association (ISTA), or, where applicable, eemplies—~with implements the rules
of the Association of Official Seed Analysts (AOSA) or other internationally

recognised organisations.

For that purpose, the Commission shall examine:
(a) the third country’s legislation on the species concerned,

(b) the structure of the competent authorities of the third country and its control
services, the powers available to them, the guarantees that can be provided with
regard to the application and enforcement of the legislation of the third country
applicable to the sector concerned, and the reliability of the official

certification procedures;

(c) the performance by the competent authorities of the third country of adequate
official controls concerning the identification and quality of the PRM of the

species concerned;
(d) the guarantees given by the third country that:

(1)  the conditions applied to the production sites from which PRM are
exported to the Union comply with requirements that are equivalent to

those referred to in this Article; and

(i1) those production sites are subject to regular and effective controls by the

competent authorities of the third country.

The Commission may also carry out further audits to verify the compliance with

points (b) to (d) of the second subparagraph.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination

procedure referred to in Article 76(2).

The implementing act referred to in paragraph 2 may provide for one or more of the

following elements, as appropriate for the respective PRM:



[4a.

(a) conditions relating to inspections in the production site, carried out in third

countries;

(b) in the case of seeds, conditions relating to the issuance by the third country of a

certificate provided by the International-Seed FestineAssoetation ISTA, or,

where applicable, the AOSA or other internationally recognised

organisations;
(c) conditions relating to seed-not-yetfinally-certified PRM subject to the

derogations referred to in Articles 31 - 35;

(d) conditions relating to packaging, sealing and marking-labelling of PRM;

(e) conditions relating to the production, identity and marketing of PRM, in
addition to the ones provided for by the third country’s legislation, if so needed

to address particular aspects concerning the identity and quality of that PRM;

(f) requirements to be fulfilled by the professional operators producing and
marketing that PRM.

The Commission may, by means of implementing acts, recognise that the controls on
variety maintenance carried out in the third country afford the same guarantees as
those provided for in Article 72(1), (2) and (4), if varieties registered in a national
variety register or in the Union variety register are to be maintained in the third

country concerned.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination

procedure referred to in Article 76(2).

The competent authorities shall regularly varity on the basis of tests of the lots

or in the control plots that PRM recognised in the implementing act referred to

in paragraph 2, of specific genera, species or categories produced in a third

country, or in particular regions of a third country, fulfils requirements

equivalent to those applicable to PRM produced and marketed in the Union.]

Following those tests, they shall inform the Commission and the other Member

States about any further measures to be taken.]

Article 40

Labelling and information to be provided for the PRM imported from third countries



1a.

1b.

Pre-basic, basic and certified seeds referred to in Article 39 from third countries
may only be imported frem-third-countries, if they are bear accompanied-by an
OECD label label or an official label issued bv the competent authority of the

third country [and are accompanied by a certificate issued by ISTAas referred

to in Article 39(3), point (b)]. Where applicable, the OECD label shall indicate

the production region of the PRM., for which equivalence has been recognised

pursuant to Article 39(2). Official additional information may be included in the

OECD label or an additional official label, indicating the name of the respective

competent authority or the professional operator.

Pre-basic, basic and certified material referred to in Article 39 may only be imported

into the Union from third countries if it bears is-aceompanied by an official label

issued by the competent authority of the third country concerned.

Theese official labels, referred to in paragraph 1 and 1a, shall at least contain al

of the following official information:

(a) the indication ‘meets EU rules and standards’;

(b) the species, variety, category and, lot reference number and label serial

number of the PRM concerned,;
(c) the date of closure, in case of marketing in containers or packages;

(d) the third country or, where applicable region, of production and the

respective competent authority;

(e) where applicable, the last third country from which the PRM is imported and
thelastthird-country-where-the PRM-has-beenprodueed;

(f) in the case of seeds, the declared net or gross weight of the #mperted seeds or,
if applicable, the declared number of imperted lots of seeds imported into the

Union;

(fa) in the case of material, the declared number of plants or declared number

of bundles imported into the Union:

[(g) the name of the person importing the PRM.]

Standard seed and material referred to in Article 39 may only be imported into the

Union from third countries, if it is accompanied by an OECD label where




[..

]

applicable or an Joperator’s / official] label containing all of the following

information:
(a) the indication ‘meets EU rules and standards’;

(b) the species, variety, category and, lot reference number of the PRM

concerned;
(c) the date of closure, in case of marketing in containers or packages;

(d) the third country or, where applicable region, of production;

(e) where applicable, the last third country from which the PRM is imported and
the last third country where the PRM has been produced;
(f)  in the case of seeds, the declared net or gross weight of the imported seeds or,

if applicable, the declared number of imported lots of seeds;

(fa) in the case of material, the declared number of imported plants or, if

applicable, the declared number of imported bundles:

[(g) the name of the natural or legal person #mperting responsible for the
consignment of the PRM.|;

(ca) In the case of seeds, information regarding seed treatments with plant

protection products or other treatments.

of the- Member-State-of tmpeort: The professional operator responsible for the

imported PRM., shall inform the respective competent authority in advance of

the arrival of the consignment and provide the information referred to in

paragraph 1 or 2 through the information management system for official

controls (IMSOC) referred to in Article 131 of Regulation (EU) 2017/625.

Member States shall immediately notify the Information management system for
official controls (IMSOC), referred to in Article 131 of Regulation (EU) 2017/625,
of all established non-compliances of the imported PRM concerning the

requirements of paragraphs 1 and 2.






ANNEX I
GENERA AND SPECIES, AND-THEIR RESPECHVE - USES; AS REFERRED TO IN
ARTICLES 2,20 (1), 27 AND 32b


































Intended use May only be produced | May not be produced May be produced
— and marketed as pre- | and marketed as and marketed
= ® a _ basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
% ~ _'g ;§ ) ary ™~ e certified PRM in other than organic a variety
) . 0 ;: k5! g % T:’ ~ e accordance with heterogeneous material | (commercial seed;
Species and hybrids & o SE | 5 2 %I 2 Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
thereof < 5 > ol | & = = >
Abelmoschus X
esculentus Monch
Actinidia Lindl. X
Agrostis canina L. X e, [@0)] [@0)]
Agrostis capillaris L. X & 1) 1
Agrostis gigantea Roth X e, [@0)] [@0)]
Agrostis stolonifera L. X & 1) 1)
Allium cepa L. X
Allium fistulosum L. X
Allium porrum L. X
Allium sativum L. X
Allium schoenoprasum L. X
Alopecurus pratensis L. X o) 1) 1)
Amelanchier alnifolia X
(Nutt.)
Anthriscus cerefolium (L.) X
Hoffm.
Apium graveolens L. X
Arachis hypogaea L. X e, 1)
Aronia X
melanocarpa (Michx.)
Elliott
Aronia mitschurinii A K. X
Skvortsov & Maitulina




Intended use

May only be produced
and marketed as pre-

May not be produced

May be produced

and marketed as

and marketed

'cg o % - basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
= % = &"g 3 o~ 9 certified PRM in other than organic . a variety .
) . 9 ; ‘g‘;ﬂ £ = - ~ ° accprdance with hete.rogeneous material (cor_nmermal seed;
Species and hybrids o OF gl | 2 2 g‘l £ Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
thereof < 3 > al = =] &9 == >
Arrhenatherum elatius (L.) | x & 1) @8]
P. Beauv. ex J. Presl & C.
Presl
Asparagus officinalis L. X
Avena nuda L. X (1)
Avena sativa L. (includes | x (1
A. byzantina K. Koch)
Avena strigosa Schreb. X (1)
Beta vulgaris L. partim X X (1)
Biserrula pelecinus L. X [@0)]
Brachypodium P. Beauv. | x
Brassica juncea (L.) X & @8]
Czern.
Brassica napus L. var. X X (D
napobrassica (L.) Rchb.
Brassica napus L. var. X (1)
napus (L.) Rchb
Brassica nigra (L.) W.D.J. | x 3 [@))]
Koch
Brassica oleracea L. X (1)
convar. acephala (DC.)
Alef. var. medullosa Thell.
+ var. varidis L.
Brassica oleracea L. X
partim
Brassica oleracea L. var. X
capitata fo. alba subfo.
Conica
Brassica rapa L. partim X




Intended use

May only be produced

May not be produced

May be produced

- and marketed as pre- | and marketed as and marketed
'cg o % - basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
= % = &"g € o~ 9 certified PRM in other than organic . a variety .
) . i3] Z © g = s ~ ° accordance with heterogeneous material | (commercial seed;
Species and hybrids o SE g | 2 2 g‘l £ Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
thereof < o > &l = =W S == >
Brassica rapa subsp. X a
oleifera (DC.) Metzg
Brassica rapa L. var. X & @8]
silvestris (Lam.) Briggs
Brassica rapa subsp. X
chinensis (L..) Hanelt
Bromus catharticus Vahl X e [€D)] [@D)]
Bromus sitchensis Trin. X e, [@0)] [@0)]
Bromus stamineus E. X )
Desv
Camelina sativa Crantz X a)
Cannabis sativa L. X (1)
Capsicum annuum L. X
Carthamus tinctorius L. X (1)
Carum carvi L. X (1)
Castanea sativa Mill. X
Ceratonia siliqua L. X
Cicer arietinum L. X X a)
Cichorium endivia L. X
Cichorium intybus L. X X aa)
Citrullus lanatus (Thunb.) X
Matsum. et Nakai
Citrus L. X
Coriandrum sativum L. X
Cornus mas L. X
Corylus avellana L. X
Cucumis melo L. X
Cucumis sativus L. X




Intended use

May only be produced

May not be produced

May be produced

- and marketed as pre- | and marketed as and marketed
'cg o % - basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
= % = &"g 3 o~ 9 certified PRM in other than organic . a variety .
) . 9 Z E’D £ = - ~ ° accprdance with hete.rogeneous material (cor_nmermal seed;
Species and hybrids o OF gl | 2 2 g‘l £ Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
thereof < 3 > al = =] &9 == >
Cucurbita maxima X
Duchesne
Cucurbita moschata X
Duchesne
Cucurbita pepo L. X X 1
Cydonia oblonga Mill. X
Cynodon dactylon (L.) X 3 [@0)] [@))]
Pers
Cynara cardunculus L. X
Dactylis glomerata L. X (1) [@0)]
Daucus carota L. X
Deschampsia cespitosa L.. | x a
Diospyros kaki X
Diplotaxis tenuifolia X
Eruca vesicaria subsp. X
sativa (L..) Cav.
Fagopyrum esculentum X 0]
Moench
Festuca arundinacea X (1) 1
Schreber
Festuca filiformis Pourr X e, 1) [@0)]
Festuca ovina L. X o) 1) 1)
Festuca pratensis Huds. X (1) 1)
Festuca rubra L. X (1) 1)
Festuca trachyphylla X & [@0)] [@0)]
(Hack.) Krajina
Ficus carica L. X
Foeniculum vulgare Mill. X
Fortunella Swingle X




Intended use

May only be produced
and marketed as pre-

May not be produced

May be produced

and marketed as

and marketed

'cg o % - basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
= % = &"g 3 o~ 9 certified PRM in other than organic . a variety .
) . 9 Z E’D £ = = ~ ° accprdance with hete.rogeneous material (cor_nmermal seed;
Species and hybrids o OF gl | 2 2 g‘l £ Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
thereof < 3 > al = =] &9 == >
Fragaria L. X
Galega orientalis Lam. X (1)
Glycine max (L.) Merr. X X o )
partim
Gossypium L. spp- X (1)
Hedysarum coronarium L. | X & 1
Helianthus annuus L. X (1)
Hippophae rhamnoides X
L.
Hordeum vulgare L. X (1)
Humulus lupulus L. X
Ipomoea batatas (L.) X
Lam.
Juglans regia L. X
Koeleria macrantha X
(Ledeb.) Schult.
Lactuca sativa L. X
Lathyrus cicera L. X [@0)]
Lathyrus sativus L. X a
Lens culinaris Medik X X a
Lens esculenta Moench X
Linum usitatissimum L. X (1)
Lolium multiflorum Lam. X (1) [@0)]
Lolium perenne L. X (1) 1)
Lotivnx-boneleanim
Kunth
Lolium x hybridum X [@0)]

Hausskn.




Intended use

May only be produced

May not be produced

May be produced

- and marketed as pre- and marketed as and marketed
s o ) R basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
% ~ % '% < oy o o certified PRM in other than organic a variety
) . 8 Z ‘g‘;ﬂ g % ?:’ ~ - accordance with heterogeneous material | (commercial seed;
Specwiha_y_nd hf brids ;c;n 2 o E g ke E é‘l § Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
ereo
Lonicera caerulea var. X
kamtschatica Sevast.
Lotus corniculatus L. X & [@D)] [@0)]
Lotus tenuis Waldst. & X a
Kit.
Lupinus albus L. X (€3, @)
Lupinus angustifolius L. X e, [@0)]
Lupinus luteus L. X e, [@0)]
Malus Mill. X
Medicago doliata X [@0)] [@))]
Carmign.
Medicago littoralis Rohde | x a @
ex Loisel.
Medicago lupulina L. X (3] a @
Medicago murex Willd. X (1 [€0)]
Medicago polymorpha L. | x {) a
Medicago rugosa Desr. X [€D)] [€D)]
Medicago sativa L. X (1) (1
Medicago scutellata (L.) X (@0)] aa
Mill.
Medicago tornata itelica X 1 [€0)]
(L.) Mill
Medicago truncatula X (@0)] aa
Gaertn.
Medicago x varia T. X (1) (1)
Mespilus germanica L. X
Olea europaea L. X
Onobrychis viciifolia X o3, (@))] (@0)]
Scop.




Intended use

May only be produced

May not be produced

May be produced

- and marketed as pre- | and marketed as and marketed
'cg o % - basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
= % = &"g 3 o~ 9 certified PRM n other than organic . a variety .
) . 9 ; ‘g‘;ﬂ £ = - ~ ° accprdance with hete.rogeneous material (cor_nmermal seed;
Specwiha_y_nd hf brids ;c;n 2 o E |2 = é‘l § Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
ereo
Ornithopus compressus L. | x [@0)]
Ornithopus sativus Brot. X [@0)]
Oryza sativa L. X (1)
Panicum miliaceum L. X a
Papaver somniferum L. X e, [@0)]
Pastinaca sativa L. X
Persea americana Mill. X
Petroselinum crispum X
(Mill.) Nyman ex A. W.
Hill
Phacelia tanacetifolia X & @8]
Benth.
Phalaris aquatica L. X e, [@0)] [@0)]
Phalaris canariensis L. X (1)
Phaseolus coccineus L. X X
Phaseolus vulgaris L. X X [€0)]
Phleum nodosum L. X H [€D)] [€D)]
Phleum pratense L. X (1) 1)
Pistacia vera L. X
Pisum sativum L. partim X X (1)
Plantago lanceolata L. X 1) [@0)]
Poa annua L. X & 1) 1)
Poa nemoralis L. X e, [@0)] 1)
Poa palustris L. X H 1) 1)
Poa pratensis L. X e [§0)] [€0)]
Poa trivialis L. X o3 1) 1)
Poneirus Raf: x
Prunus armeniaca L. X
Prunus avium (L.) L. X




Intended use May only be produced | May not be produced | May be produced
and marketed as pre- | and marketed as and marketed

basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
certified PRM in other than organic a variety

accordance with heterogeneous material | (commercial seed;

Article 20(1) (Article 27) Article 32b)

Species and hybrids
thereof

Agricultural
aromatic (2)

crop (1)
Potato (3)
Fruit (4)

Vegetable

and
Hop (5)
Vine (6)

Prunus cerasus L.

o llka!

Prunus domestica L.

>

Prunus emyedatns dulcis
Miler) D.A. Webb

Prunus persica (L.) Batsch

Prunus salicina Lindl.ey

Punica granatum L.

ol IS H Il

Pyrus L.

Raphanus sativus L. X
Partim

Raphanus sativus L. var. X (1)
oleiformis Pers.

Rheum rhabarbarum L. X

Ribes L. X

Rubus L.

>

Sambucus nigra L. X

Scorzonera hispanica L. X

Secale cereale L. X (1) 1)

Selenicereus undatus D.
R. Hunt

14

Sinapis alba L. X 1) (€]

Solanum lycopersicum L. X

Solanum melongena L. X

Solanum tuberosum L X 3)

Sorghum bicolor (L.) X (1)
Moench subsp. bicolor

Sorghum bicolor (L.) X (1
Moench subsp.




Intended use

May only be produced
and marketed as pre-

May not be produced

May be produced

and marketed as

and marketed

'cg o % - basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
= % = &"g 3 o~ 9 certified PRM n other than organic . a variety .
) . 9 Z E’D £ = - ~ ° accprdance with hete.rogeneous material (cor_nmermal seed;
Species and hybrids o OF gl | 2 2 g‘l £ Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
thereof < 3 > al = =] &9 s >
drummondii (Steud.) de
Wet ex Davidse
Sorghum bicolor (L.) X (1)
Moench subsp. bicolor x
Sorghum bicolor (L.)
Moench subsp.
drummondii (Steud.) de
Wet ex Davidse
Serehum-bicolor{)
Mecnehx-Sorginnm
sudanense-(PiperyStapf
Sorghim-sudanense
Piper)Stapt
Spinacia oleracea L. X
Trifolium alexandrinum L. | X & [€))] [€))]
Berseem
Trifolium fragiferum L. X 1) 1)
Trifolium glanduliferum X [@0)] [@0)]
Boiss.
Trifolium hirtum All. X 1) [@0)]
Trifolium hybridum L. X & 1) 1)
Trifolium incarnatum L. X e, 1) [@0)]
Trifolium isthmocarpum X [@0)] [@0)]
Brot.
Trifolium michelianum X [@))] [@))]
Savi
Trifolium pratense L. X (1) 1)
Trifolium repens L. X (1) 1)
Trifolium resupinatum L. X e, (1) (1)
Trifolium squarrosum L. X [€0)] [€0)]




Intended use

May only be produced

May not be produced

May be produced

- and marketed as pre- | and marketed as and marketed
s o ) - basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
% ~ % '% < oy o o certified PRM in other than organic a variety
) . i3] ; © g % ?:’ ~ - accordance with heterogeneous material | (commercial seed;
Species and hybrids & S SE gl | 3 2 g‘l 8 Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
thereof < 3 > al = =] &9 == >
Trifolium subterraneum L. | X a @8]
Trifolium vesiculosum X (D) [@))]
Savi
Trigonella foenum- X (1) @8]
graecum L.
Trisetum flavescens (L.) P. | x & @)) @8]
Beauv.
Triticum aestivum L. X (1)
subsp. aestivum
Triticum aestivum L. X (1)
subsp. spelta (L.) Thell.
Triticum dicoccon X a
(Shrank) Thell.
Triticum monococcum L. | X a)
Triticum turgidum L. X (1)
subsp. durum (Desf.) van
Slageren
Vaccinium L. X
Valerianella locusta (L.) X
Laterr.
Vicia benghalensis L. X [@0)]
Vicia ervilia (L..) Willd. X a)
Vicia faba L. partim X X H [€D)] [€D)]
Vicia narbonensis L. X
Vicia pannonica Crantz X e, [@))]
Vicia sativa L. X e, (1)
Vicia villosa Roth X e [€0)]
Vigna unguiculata (L.) X
Walp.




Intended use

May only be produced
and marketed as pre-

May not be produced

May be produced

and marketed as

and marketed

s o ) - basic, basic or heterogeneous material | without belonging to
,% ~ % '% &"g € o~ @ certified PRM in other than organic . a variety .
) . 8 ; ‘g‘;ﬂ = £ = - ~ ° accordance with heterogeneous material | (commercial seed;
Species and hybrids & o o g g | 3 g g‘l 8 Article 20(1) (Article 27) Article 32b)
thereof < 3 > sl ® =B} S E >

Vitis L. X

x Festulolium Asch. & X 3 (D) [@))]

Graebn

x Triticosecale Wittm. ex | x (1)

A. Camus

Zea mays L. partim X X (1)
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